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Cuvânt înainte
VĂ MULŢUMIM pentru achiziţionarea unui produs John
Deere.

CITIŢI ACEST MANUAL cu atenţie pentru a afla cum să
utilizaţi şi să întreţineţi corect produsul. Nerespectarea
instrucţiunilor poate provoca leziuni corporale sau
defectarea echipamentelor. Acest manual şi autocolantele
de siguranţă de pe produsul dvs. pot fi disponibile şi în
alte limbi. (Vizitaţi https://techpubs.deere.com/ pentru a
comanda.)

ACEST MANUAL TREBUIE CONSIDERAT parte
componentă a produsului dvs. şi trebuie să rămână
împreună cu acesta în cazul vânzării.

DIMENSIUNILE din acest manual sunt exprimate atât
în unităţi metrice, cât şi în unităţi specifice S.U.A.
echivalente. Utilizaţi numai piesele de schimb şi organele
de asamblare corespunzătoare. Dispozitivele de fixare cu
specificaţii exprimate în sistem metric sau imperial pot
necesita o cheie fixă cu dimensiuni exprimate în sistem
metric sau imperial.

PARTEA STÂNGĂ ŞI CEA DREAPTĂ se determină
stând cu faţa spre direcţia de înaintare a maşinii sau a
instrumentului la deplasarea înainte.

NOTAŢI NUMERELE DE IDENTIFICARE ALE
PRODUSULUI (P.I.N.) în Manualul de utilizare. Înregistraţi
exact toate numerele pentru a facilita urmărirea produsului

în caz de furt. De asemenea, distribuitorul are nevoie de
aceste numere când comandaţi piese de schimb. Păstraţi
o copie de siguranţă a numerelor de identificare într-un
loc sigur din afara maşinii sau a produsului.

GARANŢIA este oferită ca parte a programului de
asistenţă John Deere pentru clienţii care utilizează
şi întreţin echipamentul conform indicaţiilor din acest
manual. Garanţia este explicată în certificatul de garanţie
sau instrucţiunile pe care trebuie să le fi primit de la
reprezentantul local.

Această garanţie vă oferă siguranţa că John Deere va
înlocui sau repara produsele proprii care se defectează în
perioada de garanţie. În unele situaţii, John Deere oferă,
de asemenea, îmbunătăţiri pe teren, deseori fără costuri
pentru client, chiar dacă produsul nu mai este în garanţie.
Dacă echipamentul este utilizat abuziv sau modificat
pentru a-i mări performanţele faţă de specificaţiile iniţiale
din fabricaţie, garanţia devine nulă şi pot fi refuzate
îmbunătăţirile pe teren.

Dacă nu sunteţi primul proprietar al acestui produs, este
în interesul dvs. să contactaţi reprezentantul John Deere
local pentru a-i comunica numărul de serie al acestei
unităţi. Acest lucru va ajuta John Deere să vă informeze
referitor la ediţii noi sau îmbunătăţiri ale produselor.

Număr de serie:
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Mărci comerciale
Mărci comerciale

AMS™ Marcă comercială a Deere and Company

Android™ Marcă comercială a Google Inc.

Apple® Marcă comercială a Apple, Inc.

AutoTrac™ Marcă comercială a Deere and Company

Bluetooth® Marcă comercială a Bluetooth SIG

CommandCenter™ Marcă comercială a Deere and Company

GreenStar™ Marcă comercială a Deere and Company

iGrade™ Marcă comercială a Deere and Company

iTEC™ Marcă comercială a Deere and Company

JDLink™ Marcă comercială a Deere and Company

John Deere Remote Display Access™ Marcă comercială a Deere and Company

Microsoft® Marcă comercială a Microsoft Corporation în Statele Unite şi în alte ţări

RowSense™ Marcă comercială a Deere and Company

Service ADVISOR™ Marcă comercială a Deere and Company

StarFire™ Marcă comercială a Deere and Company

StellarSupport™ Marcă comercială a Deere and Company

Surface Water Pro Marcă comercială a Deere and Company

Windows® Marcă comercială a Microsoft Corporation în Statele Unite şi în alte ţări
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Recunoaşterea informaţiilor de siguranţă
Acesta este un simbol de alertă privind siguranţa. Atunci
când vedeţi acest simbol pe maşina dvs. sau în acest
manual, aveţi grijă la posibilele leziuni corporale.

Urmaţi măsurile de precauţie recomandate şi practicile de
utilizare în siguranţă.
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Înţelegerea sensului cuvintelor de
semnalizare
PERICOL; Cuvântul de semnalizare PERICOL indică o
situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, va provoca
deces sau răni grave.

AVERTIZARE; Cuvântul de semnalizare AVERTIZARE
indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată,
poate provoca deces sau răni grave.

ATENŢIE; Cuvântul de semnalizare ATENŢIE indică o
situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, poate
provoca leziuni minore sau moderate. ATENŢIE se mai
poate folosi pentru a se atrage atenţia asupra unor practici
nesigure asociate cu evenimente care pot duce la leziuni
corporale.

Un cuvânt de semnalizare — PERICOL, AVERTIZARE
sau ATENŢIE — este asociat unui simbol de alertă
privind siguranţa. PERICOL indică cele mai grave
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pericole. Semnele de siguranţă PERICOL sau
AVERTIZARE se află lângă menţionarea pericolelor
specifice. Precauţiile generale sunt listate la semnele
de siguranţă ATENŢIONARE. ATENŢIE atrage atenţia
asupra mesajelor de siguranţă din acest manual.

Respectaţi instrucţiunile de siguranţă
Citii cu atenie toate mesajele privind sigurana din acest
manual i de pe semnele privind sigurana de pe tractorul
dumneavoastră. Meninei semnele privind sigurana în
stare bună. Înlocuii semnele privind sigurana care lipsesc
sau sunt deteriorate. Asiguraţi-vă că piesele de schimb
şi componentele de echipament noi includ semnele de
siguranţă curente. Semnele de schimb privind sigurana
sunt disponibile la distribuitorul dumneavoastră John
Deere.

Pot exista informaii suplimentare privind sigurana incluse
pe piese i componente provenite de la furnizori, care nu
sunt reproduse în acest manual de utilizare.

Aflai cum să utilizai tractorul i cum să folosii corect
comenzile. Nu lăsaţi pe nimeni să utilizeze maşina fără
instruire prealabilă.

Meninei tractorul în stare de funcionare adecvată.
Modificările neautorizate asupra maşinii pot dăuna
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funcţionării şi/sau siguranţei şi pot afecta durata de viaţă
a maşinii.

Dacă nu înelegei oricare parte din acest manual i avei
nevoie de asistenă, contactai distribuitorul John Deere.
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Efectuarea Întreţinerii în Condiţii de Siguranţă
Înţelegeţi procedurile de service înainte de a începe lucrul.
Păstraţi zona curată şi uscată.

Nu lubrifiaţi, nu întreţineţi sau nu reglaţi niciodată maşina
în timp ce aceasta este în mişcare. Păstraţi mâinile,
picioarele şi îmbrăcămintea dvs. la distanţă de piesele
parcurse de curent electric. Decuplaţi sursa de putere şi
acţionaţi comenzile pentru eliberarea presiunii. Coborâţi
echipamentul la nivelul solului. Opriţi motorul. Scoateţi
cheia. Lăsaţi maşina să se răcească.

Rezemaţi sigur orice elemente ale maşinii care trebuie
ridicate pentru activitatea de întreţinere.

Păstraţi toate piesele în condiţii bune şi instalate
corespunzător. Reparaţi defecţiunile imediat. Înlocuiţi
piesele rupte sau uzate. Eliminaţi orice acumulare de
unsoare, ulei sau depuneri.

La echipamentele autopropulsate, deconectaţi cablul de
legare la masă (-) al bateriei înainte de a efectua reglări la
sistemul electric sau sudări pe maşină.

La echipamentele remorcate, deconectaţi dispozitivele
de racordare electrică de pe tractor înainte de a efectua
lucrări de service la componentele sistemului electric sau
de a suda pe maşină.

Căderea în timpul curăţării sau lucrului la înălţime poate
provoca leziuni grave. Folosiţi o scară sau o platformă
pentru a ajunge mai uşor în fiecare loc. Utilizaţi reazeme
pentru picioare şi mâini, rezistente şi sigure.
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Manipularea componentelor electronice şi a
suporturilor acestora în siguranţă
Căderea în timpul instalării sau demontării componentelor
electronice montate pe echipament poate cauza vătămări
grave. Folosiţi o scară sau o platformă pentru a ajunge
uşor la fiecare loc de montare. Folosiţi puncte de sprijin
solide pentru mâini şi pentru picioare. Nu instalaţi sau
demontaţi componentele în condiţii de umezeală sau
îngheţ.

Dacă instalaţi sau servisaţi o staţie de bază RTK pe un turn
sau altă structură înaltă, apelaţi la un alpinist autorizat.

Dacă instalaţi sau servisaţi un catarg al unui receptor
de poziţionare globală utilizat pe un utilaj, folosiţi tehnici
de ridicare potrivite şi purtaţi echipament de protecţie
corespunzător. Catargul este greu şi poate fi dificil de
manipulat. Sunt necesare două persoane când locurile
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de montare nu sunt accesibile de pe sol sau de pe o
platformă de servisare.
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Siguranţă
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Utilizarea sistemelor de ghidare în condiţii
de siguranţă
Nu utilizaţi sisteme de ghidare pe drumuri publice. Opriţi
întotdeauna (dezactivaţi) sistemele de ghidare înainte de a
intra pe un drum public. Nu încercaţi să porniţi (cuplaţi) un
sistem de ghidare în timpul transportului pe un drum public.

Sistemele de ghidare sunt proiectate pentru a facilita
efectuarea de către operator, într-un mod mai eficient,
a operaţiunilor de teren. Operatorul este întotdeauna
responsabil pentru traiectoria maşinii. Sistemele de
ghidare nu detectează sau împiedică automat coliziunile
cu obstacolele sau cu alte maşini.

Sistemele de ghidare includ orice aplicaţie care
automatizează sistemul de direcţie al maşinii. Aceasta
include, fără a se limita la, AutoTrac, iTEC, Întoarcere
automată Auto Trac, Ghidare Auto Trac pentru
echipament (pasivă), AutoTrac Universal, AutoTrac
Controller, AutoTrac şi Sincronizare maşină John Deere.

Pentru a preveni riscul de accidentare a operatorului şi
a celor din jur:

• Niciodată nu încercaţi să urcaţi sau să coborâţi din
maşina în mişcare.
• Verificaţi dacă maşina, instrumentul şi sistemul de
ghidare sunt configurate corect.
- Dacă utilizaţi iTEC, Automatizarea întoarcerilor
AutoTrac sau Ghidare instrument AutoTrac (pasivă),
verificaţi dacă au fost definite perimetre precise.

- Dacă utilizaţi Sincronizare maşină John Deere,
verificaţi dacă punctul iniţial al vehiculului subordonat
este calibrat cu un spaţiu suficient între maşini.

• Rămâneţi vigilent şi acordaţi atenţie mediului sau
locaţiei de lucru.
• Ori de câte ori este necesar, preluaţi controlul volanului
pentru a evita pericolele din teren, persoanele din jur,
echipamentele sau alte obstacole din zonă.
• Opriţi funcţionarea în cazul în care vizibilitatea redusă
vă poate afecta capacitatea de a conduce utilajul sau
de a identifica persoanele sau obstacolele aflate pe
traseul acestuia.
• Când selectaţi viteza utilajului, luaţi în considerare
condiţiile de pe câmp, vizibilitatea şi configuraţia
utilajului.

Utilizaţi centura de siguranţă corect
Evitaţi vătămările grave sau decesul prin strivire la
răsturnare.

Această maşină este echipată cu o structură de protecţie
la răsturnare (ROPS). UTILIZAŢI centura de siguranţă
când operaţi cu ROPS.

• Ţineţi închizătorul şi trageţi centura de siguranţă peste
corp.
• Introduceţi închizătorul în cataramă. Aşteptaţi să auziţi
un clic.
• Trageţi de închizătorul centurii pentru a vă asigura că
centura este prinsă bine.
• Aşezaţi comod centura peste şolduri.
Înlocuiţi complet centura de siguranţă dacă elementele
de fixare, cataramele, cureaua sau retractorul prezintă
semne de deteriorare.

Verificaţi centura de siguranţă şi componentele de montare
cel puţin odată pe an. Căutaţi semne de deteriorare a
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componentelor sau a centurii, precum tăieturi, deşirări,
uzură extremă sau neobişnuită, decolorare sau abraziune.
Înlocuiţi doar cu piese de schimb care sunt aprobate
pentru maşina dumneavoastră. Contactaţi reprezentantul
John Deere.
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Siguranţă
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Staţi deoparte de echipamentul de recoltare
Bara de tăiere, melcul, rabatorul şi rolele de alimentare
nu pot fi acoperite complet datorită funcţiei lor. Staţi
deoparte de aceste elemente în mişcare în timpul
lucrului. Decuplaţi întotdeauna ambreiajul principal, opriţi
motorul şi scoateţi cheia din contact înainte de a servisa
sau desfunda maşina.
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Declaraţie de conformitate CE
Deere & Company
Moline, Illinois, SUA

Persoana indicată mai jos declară că

Produsul: AutoTrac™ RowSense™

îndeplineşte toate prevederile relevante şi cerinţele esenţiale ale următoarelor directive:

Directiva Număr Metoda de certificare

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetică

2004/108/CE Certificare proprie, conform Anexei II a Directivei

Numele şi adresa persoanei autorizate în Comunitatea Europeană să redacteze fişierul tehnic de construcţie:

Brigitte Birk
Deere & Company European Office
John Deere Strasse 70
Mannheim, Germania D-68163
EUConformity@JohnDeere.com

Locul declaraţiei: Kaiserslautern, Germania Nume: Aaron Senneff

Data declaraţiei: 29 iulie 2011 Funcţie: Engineering Manager, John Deere Intelligent Solutions
Group

Unitatea de fabricaţie: John Deere Intelligent Solutions Group

DXCE01 —UN—28APR09
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Butonul Reluare
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Configurarea butonului Reluare
Atunci când un utilaj echipat cu AutoTrac este conectat la
un heder de porumb echipat cu RowSense, butoanele de
activare 2 şi 3 de pe maneta multifuncţională de control
vor fi activate automat pentru a fi utilizate ca butoane de
coborâre a hederului şi de reluare a AutoTrac pentru acest
sistem. Pe utilajele fabricate începând cu anul 2012,
butonul Auto poate fi utilizat pentru cuplarea AutoTrac, iar
senzorii de rând se vor cupla atunci când cultura intră în
contact cu palpatoarele. (Consultaţi Configurarea intrării
pe rând în secţiunea Validarea sistemului pentru mai
multe detalii.)
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Butonul Reluare pe utilaj (mai vechi)

P
C
58
21
39

—
U
N
—
28
JU

L2
3

Butonul Reluare pe utilaj (mai nou)
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AutoTrac RowSense
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Prezentare generală

AutoTrac RowSense cuprinde următoarele componente

• AutoTrac integrat, instalat şi activat pe utilaj, cu software
AutoTrac RowSense cu upgrade efectuat, programat în
unitatea sistemului de direcţie (SSU), activare AutoTrac
SF1 sau SF2.
- Pentru combinele din seriile 50 şi 60, trebuie
instalată actualizarea software-ului controlerului de
punte/punctului de acces.

- Pentru combinele din seriile S, W şi T produse în
2008 şi combinele din seria C produse în 2009, este
necesară instalarea unei magistrale LYNX pentru
compatibilitatea cu AutoTrac RowSense.

• AutoTrac integrat, instalat şi activat pe utilaj, cu software
AutoTrac RowSense cu upgrade efectuat, programat în
unitatea sistemului de direcţie (SSU), activare AutoTrac
SF1 sau SF2.
• Utilajele din anul 2012 şi mai noi necesită afişajul
GreenStar 3 2630 sau GreenStar 3 CommandCenter
sau un afişaj mai nou.
• Utilajele din anul 2011 şi mai vechi necesită afişajul
GreenStar 2 2600 sau GreenStar 3 2630.
• Activarea AutoTrac RowSense.
• GS2 AutoTrac RowSense SF1 cu o activare GS2
AutoTrac SF1 veche.
• GS2 AutoTrac RowSense SF2 cu o activare GS2
AutoTrac SF2 veche sau o activare GS2 AutoTrac.

• Activarea AutoTrac RowSense pentru afişajul Gen 4.
• Receptor StarFire cu semnal de corecţie SF1, SF2,
SF3 sau RTK.
• O pereche de senzori de rânduri montaţi pe hederul
de porumb aprobat.

AutoTrac RowSense funcţionează cu toate modelele de
urmărire existente. AutoTrac funcţionează în următoarele
moduri: Curbe adaptive, Curbe AB, Urmă circulară
şi Urmă dreaptă. AutoTrac RowSense reprezintă o
îmbunătăţire a sistemului AutoTrac integrat pe un
afişaj de agricultură de precizie compatibil la recoltarea
porumbului. Senzorii de rând montaţi pe un heder de
porumb omologat detectează tulpinile de porumb pentru
a şti unde se află rândul. Aplicaţia Ghidare AutoTrac
utilizează semnalul senzorului de rând combinat cu
semnalele AutoTrac existente pentru a menţine utilajul pe
traiectoria de ghidare. Când nu există niciun semnal de
la senzorii de rând (de ex. când conduceţi printr-un canal
de apă) se aplică ghidarea normală prin GPS. Majoritatea
celorlalte caracteristici ale AutoTrac rămân neschimbate.
Senzorul de rând este un alt element ajutător pentru
virarea utilajului. Toate modurile de urmărire sunt setate
în acelaşi fel ca AutoTrac pe bază de GPS.
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Configurarea şi calibrarea sistemului pentru modelele produse începând cu anul 2012

zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-1/13

zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-2/13

zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-3/13

zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-4/13

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-5/13

Configurarea AutoTrac RowSense folosind
afişajul GreenStar
Prin utilizarea afişajului Greenstar 3

NOTĂ: Înainte de a utiliza acest produs, următoarele
acţiuni trebuie efectuate în plus faţă de
configurarea AutoTrac:

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Setări de ghidare. PC582161 —UN—01AUG23

Setări de ghidare

5. Selectaţi Modificare setări RowSense. PC582162 —UN—01AUG23

Modificare setări RowSense
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1690443942471 -58-17SEP23-9/13

6. Selectaţi Stare sistem (A) pentru a activa senzorii
sistemului de ghidare pe rânduri.

7. Asiguraţi-vă că valoarea decalajului senzorilor (B) este
corectă (0 este valoarea implicită).

8. Selectaţi Intrare pe rând (C) pentru modul dorit.

9. Selectaţi Acceptare (D) pentru a părăsi Setările
RowSense.

A—Stare sistem
B—Decalaj senzori

C—Intrare pe rând
D—Acceptare

P
C
58
21
40

—
U
N
—
28
JU

L2
3

Pagina Setări RowSense

10. Pictograma AutoTrac RowSense va fi vizibilă pe pagina
Rulare a interfeţei cu utilizatorul Ghidare AutoTrac.

PC582150 —UN—01AUG23

AutoTrac RowSense

Afişajul GreenStar 3 CommandCenter

NOTĂ: Înainte de a utiliza acest produs, următoarele
acţiuni trebuie efectuate în plus faţă de
configurarea AutoTrac:

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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3. Selectaţi Setări. PC582163 —UN—01AUG23

Setări

4. Selectaţi Setări RowSense. PC582164 —UN—01AUG23

Setări RowSense

5. Selectaţi Stare sistem (A) pentru a activa senzorii
sistemului de ghidare pe rânduri.

6. Asiguraţi-vă că valoarea decalajului senzorilor (B) este
corectă (0 este valoarea implicită).

7. Selectaţi Intrare pe rând (C) pentru modul dorit.

8. Selectaţi Acceptare (D) pentru a părăsi Setările
RowSense.

A—Stare sistem
B—Decalaj senzori

C—Intrare pe rând
D—Acceptare

P
C
58
21
40

—
U
N
—
28
JU

L2
3

Pagina Setări RowSense

9. Pictograma AutoTrac RowSense va fi vizibilă pe pagina
Rulare a interfeţei cu utilizatorul Ghidare AutoTrac.

PC582150 —UN—01AUG23

AutoTrac RowSense
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Continuare pe pagina următoare bvvmsit,1690446889571 -58-17SEP23-5/7

Configuraţi AutoTrac RowSense folosind
afişajul din generaţia a 4-a
NOTĂ: Înainte de a utiliza acest produs, următoarele

acţiuni trebuie efectuate în plus faţă de
configurarea AutoTrac:

1. Selectaţi Meniu.

PC28961 —UN—24APR23

Meniu

2. Selectaţi Aplicaţii. PC582132 —UN—27JUL23

Aplicaţii

3. Selectaţi Ghidare AutoTrac. PC28717 —UN—25AUG22

Ghidare AutoTrac

4. Selectaţi Informaţii. PC582133 —UN—27JUL23

Informaţii

5. Selectaţi ON/OFF (A) pentru a activa senzorii
sistemului de ghidare pe rânduri.

6. Selectaţi modul de intrare pe rând dorit, fie Direcţie
GPS (C), fie Direcţie manuală (D).

7. Selectaţi Stare şi setări (B) pentru a accesa setarea
decalajului senzorului.

A—Pornire/oprire
B—Stare şi setări

C—Direcţie GPS
D—Direcţie manuală

P
C
58
21
36

—
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N
—
27
JU

L2
3

Pagina de informaţii RowSense
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8. Asiguraţi-vă că valoarea decalajului senzorilor (B) este
corectă (0 este valoarea implicită).

9. Selectaţi ON/OFF (A) pentru a activa senzorii
sistemului de ghidare pe rânduri.

10. Selectaţi X în colţul din dreapta sus pentru a ieşi din
Stare şi setări RowSense.

A—Pornire/oprire B—Decalaj senzori

P
C
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21
35
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N
—
27
JU
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3

Pagina Stare şi setări RowSense

11. Pictograma AutoTrac RowSense (A) va fi vizibilă pe
pagina aplicaţiei Ghidare AutoTrac.

A—AutoTrac RowSense

P
C
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JU
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3

Pagina Ghidare AutoTrac cu funcţia RowSense activată
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Continuare pe pagina următoare bvvmsit,1690534615778 -58-17SEP23-1/2

Configurarea decalajului de ghidare pe
rânduri
Puteţi adăuga un decalaj la setările de ghidare pe rânduri
pentru a schimba alinierea tulpinilor care intră în hederul
de porumb.

Exemple de cazuri în care este necesară modificarea
alinierii:
• Rândul estimat plantat se află în centrul hederului
de porumb, iar rândurile au fost culcate la pământ
de heder. Puteţi aplica un decalaj pentru a distribui
diferenţa pe o distanţă mai mare, astfel încât toate
rândurile să fie înclinate, însă nu la fel de mult ca atunci
când nu există un decalaj.
• Despicătoarele de lan cu senzori de rânduri conectaţi nu
sunt aliniate cu rândul. Până la efectuarea reparaţiilor
necesare pentru alinierea senzorilor, puteţi aplica un
decalaj pentru a compensa problema de aliniere.

Introducerea unor decalaje mai mici de 0 va face ca
utilajul să tragă uşor la stânga, iar introducerea unor valori
mai mari de 0 va face ca utilajul să tragă uşor la dreapta.
Valoarea implicită este 0, iar intervalul este de la -50 la 50.

1. Pentru a naviga la Setări RowSense:

Pentru afişajul GreenStar 3: Selectaţi Meniu,
GreenStar (GS3), Ghidare, Setări ghidare, apoi

selectaţi Modificare setări RowSense. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Configurarea AutoTrac
RowSense folosind afişajul GreenStar, în această
secţiune.

2. Pentru afişajul GreenStar 3 CommandCenter:
Selectaţi Meniu, GreenStar (GS3), Setări, apoi
selectaţi Setări RowSense. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Configurarea AutoTrac RowSense
folosind afişajul GreenStar, în această secţiune.

Pentru afişajul Gen 4: Selectaţi Meniu, Aplicaţii,
Ghidare AutoTrac, Informaţii, apoi selectaţi Stare şi
setări sub RowSense. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Configurarea AutoTrac RowSense utilizând
afişajul Gen 4 în această secţiune.

3. Introduceţi valoarea decalajului senzorilor între -50- şi
50. Valoarea implicită este 0.

4. Pentru afişajul GreenStar 3: Selectaţi Acceptare
pentru a părăsi setările RowSense.

Pentru afişajul GreenStar 3 CommandCenter:
Selectaţi Acceptare pentru a părăsi setările RowSense.

Pentru afişajul Gen 4: Selectaţi X pentru a ieşi din
Stare şi setări RowSense.

Configurarea intrării pe rând
Prin utilizarea afişajului Greenstar

1. Pentru a naviga la Setări RowSense.

Pentru afişajul GreenStar 3: Selectaţi Meniu,
GreenStar (GS3), Ghidare, Setări ghidare, apoi
selectaţi Modificare setări RowSense. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Configurarea AutoTrac
RowSense folosind afişajul GreenStar, în această
secţiune.

Pentru afişajul GreenStar 3 CommandCenter:
Selectaţi Meniu, GreenStar (GS3), Setări, apoi
selectaţi Setări RowSense. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Configurarea AutoTrac RowSense
folosind afişajul GreenStar, în această secţiune.

2. Selectaţi Intrare pe rând (C) pentru modul dorit.

3. Selectaţi Acceptare (D) pentru a părăsi Setările
RowSense.

P
C
58
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3

Pagina Setări RowSense

A—Stare sistem
B—Decalaj senzori

C—Intrare pe rând
D—Acceptare
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Utilizarea afişajului din Generaţia a 4-a

1. Pentru a naviga la Setări RowSense.

Selectaţi Meniu, Aplicaţii, Ghidare AutoTrac, apoi
selectaţi Informaţii.

2. Selectaţi ON/OFF (A) pentru a activa senzorii
sistemului de ghidare pe rânduri.

3. Selectaţi modul de intrare pe rând dorit, fie Direcţie
GPS (C), fie Direcţie manuală (D).

4. Selectaţi X pentru a părăsi setările RowSense.

Manual:

1. Conduceţi maşina pe rând.
2. Apăsaţi pe Reluare o dată pentru a coborî hederul.
3. Apăsaţi pe Reluare încă o dată pentru a activa

ghidarea şi senzorii de rând.

GPS:

1. Conduceţi maşina pe rând.
2. Apăsaţi pe Reluare o dată pentru a coborî hederul şi a

activa sistemul de ghidare.
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Pagina de informaţii RowSense

A—Pornire/oprire
B—Stare şi setări

C—Direcţie GPS
D—Direcţie manuală

3. Apăsaţi pe Reluare încă o dată pentru a activa senzorii
de rând.

NOTĂ: AutoTrac se cuplează atunci când se apasă pe
Reluare. Senzorii de rânduri se activează când
cultura intră în contact cu palpatoarele.

Procedura de calibrare a senzorului de
rânduri utilizând afişajul GreenStar
Această procedură este efectuată când sistemul este
instalat sau după ce sistemul este reparat. Senzorii de
rânduri trebuie instalaţi şi lipiţi de opritoarele de repaus.

Asiguraţi-vă că senzorii de rânduri sunt instalaţi şi
menţinuţi de către arcuri în poziţia de repaus. Ridicaţi
hederul pentru a vă asigura că senzorii de rânduri nu ating
pământul. Maşina nu trebuie să se deplaseze.

1. Pentru a naviga la pagina Valorile măsurate la
diagnosticare GreenStar. Selectaţi Meniu, GreenStar
(GS3), apoi selectaţi Diagnosticare.

2. Selectaţi RowSense din meniul derulant Vizualizare
(A).

3. Activaţi senzorul RowSense înainte de începerea
calibrării. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Configurarea AutoTrac RowSense folosind afişajul
GreenStar, în această secţiune.

4. Asiguraţi-vă că senzorii RowSense sunt calibraţi la
tensiunile de repaus.

NOTĂ: Tensiunea de repaus a senzorului din dreapta
trebuie să fie mai mare de 2,5 V. Tensiunea
de repaus a senzorului din stânga trebuie
să fie mai mică de 2,5 V.

5. Selectaţi CAL (D) pentru a stoca tensiunile senzorului
în stare de repaus în memoria unităţii sistemului de
direcţie (SSU).
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Calibrare senzor de rând

A—Vizualizare
B—Tensiune senzor stânga
C—Tensiune senzor dreapta

D—CAL
E—Starea calibrării

6. După o calibrare reuşită, ieşiţi din Valorile măsurate la
diagnosticare GreenStar.
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Procedura de calibrare a senzorului de rând
folosind afişajul generaţiei 4
Această procedură este efectuată când sistemul este
instalat sau după ce sistemul este reparat. Senzorii de
rânduri trebuie instalaţi şi lipiţi de opritoarele de repaus.

Asiguraţi-vă că senzorii de rânduri sunt instalaţi şi
menţinuţi de către arcuri în poziţia de repaus. Ridicaţi
hederul pentru a vă asigura că senzorii de rânduri nu ating
pământul. Maşina nu trebuie să se deplaseze.

1. Pentru a naviga la Setări RowSense.

Selectaţi Meniu, Aplicaţii, Ghidare AutoTrac, Informaţii,
apoi selectaţi Stare şi setări sub RowSense.

2. Activaţi senzorul RowSense înainte de începerea
calibrării. Consultaţi Configurarea AutoTrac RowSense
utilizând afişajul generaţiei 4, în această secţiune.

3. Asiguraţi-vă că senzorii RowSense sunt calibraţi la
tensiunile de repaus.

NOTĂ: Tensiunea de repaus a senzorului din dreapta
trebuie să fie mai mare de 2,5 V. Tensiunea
de repaus a senzorului din stânga trebuie
să fie mai mică de 2,5 V.
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Pagina Stare şi setări RowSense

A—Pornire/oprire B—CAL

4. Selectaţi CAL (B) pentru a stoca tensiunile de repaus
ale senzorilor în memoria unităţii sistemului de direcţie
(SSU).

5. Citiţi detaliile procesului de calibrare şi selectaţi
Începeţi calibrarea.

6. Citiţi cu atenţie condiţiile prealabile de calibrare şi
selectaţi Următorul.

7. După calibrarea cu succes, selectaţi OK şi selectaţi X
pentru a părăsi Stare şi setări RowSense.

PC582143 —UN—30JUL23

Începere calibrare
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Continuare pe pagina următoare bvvmsit,1690794031707 -58-17SEP23-4/5

Configurarea AutoTrac RowSense
NOTĂ: Înainte de a utiliza acest produs, următoarele

acţiuni trebuie efectuate în plus faţă de
configurarea AutoTrac:

1. Selectaţi Meniu.

PC582144 —UN—31JUL23

Meniu

2. Selectaţi Monitor original GreenStar. PC582145 —UN—31JUL23

Monitorul original GreenStar

3. Selectaţi CONFIGURARE. PC582146 —UN—31JUL23

Configurare

4. Selectaţi AutoTrac (B).

A—Monitorizarea recoltei
B—AutoTrac

C—Aspect pagină de RULARE

P
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Pagina Setup (Configurare)

30-1 011224

PN=22



Configurarea şi calibrarea sistemului pentru modelele produse până în anul 2011 inclusiv

bvvmsit,1690794031707 -58-17SEP23-5/5

bvvmsit,1690794031816 -58-17SEP23-1/1

5. Selectaţi DA pentru opţiunea Sistem de ghidare pe
rânduri instalată (C) şi opţiunea Sistem de ghidare pe
rânduri validată.

6. Dacă este cazul, calibraţi senzorii sistemului de
ghidare pe rânduri.

7. Asiguraţi-vă că valoarea decalajului senzorilor (E) este
corectă (100 este valoarea implicită).

A—Sensibilitate direcţie
(50—200)

B—Calibrarea AutoTrac
C—Opţiunea Sistem de ghidare

pe rânduri instalată
D—Calibrarea senzorilor

sistemului de ghidare pe
rânduri

E—Decalaj sistem de ghidare
pe rânduri (50—150)

F—Neutilizat
G—Configurare

P
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Configurare pagină AutoTrac

Configurarea decalajului de ghidare pe
rânduri
Puteţi adăuga un decalaj la setările de ghidare pe rânduri
pentru a schimba alinierea tulpinilor care intră în hederul
de porumb.

Exemple de cazuri în care este necesară modificarea
alinierii:
• Rândul estimat plantat se află în centrul hederului
de porumb, iar rândurile au fost culcate la pământ
de heder. Puteţi aplica un decalaj pentru a distribui
diferenţa pe o distanţă mai mare, astfel încât toate
rândurile să fie înclinate, însă nu la fel de mult ca atunci
când nu există un decalaj.
• Despicătoarele de lan cu senzori de rânduri conectaţi nu
sunt aliniate cu rândul. Până la efectuarea reparaţiilor
necesare pentru alinierea fizică a senzorilor, puteţi aplica
un decalaj pentru a compensa problema de aliniere.

Introducerea unor valori de decalaje mai mici de 100 va
face ca utilajul să tragă uşor la stânga, iar introducerea
unor valori mai mari de 100 va face ca utilajul să tragă
uşor la dreapta. Valoarea implicită este 100, iar intervalul
este de la 50 la 150.

1. Pentru a naviga la configurarea AutoTrac.

Selectaţi Meniu, Monitor GreenStar original,
CONFIGURARE, apoi selectaţi AutoTrac.

2. Decalaj sistem de ghidare pe rânduri (50—150) (E).

3. Introduceţi valoarea decalajului sistemului de ghidare
pe rânduri, este între 50—150. Valoarea implicită este
100.
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Configurare pagină AutoTrac

A—Sensibilitate direcţie
(50—200)

B—Calibrarea AutoTrac
C—Opţiunea Sistem de ghidare

pe rânduri instalată
D—Calibrarea senzorilor

sistemului de ghidare pe
rânduri

E—Decalaj sistem de ghidare
pe rânduri (50—150)

F—Neutilizat
G—Configurare
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Procedura de calibrare a senzorilor de
rânduri
Această procedură este efectuată când sistemul este
instalat sau după ce sistemul este reparat. Senzorii de
rânduri trebuie instalaţi şi lipiţi de opritoarele de repaus.

1. Pentru a naviga la configurarea AutoTrac.

Selectaţi Meniu, Monitor GreenStar original,
CONFIGURARE, apoi selectaţi AutoTrac.

2. Asiguraţi-vă că senzorii de rânduri sunt instalaţi şi
menţinuţi de către arcuri în poziţia de repaus. Ridicaţi
hederul pentru a vă asigura că senzorii de rânduri nu
ating pământul. Maşina nu trebuie să se deplaseze.

3. Selectaţi Calibrarea senzorilor sistemului de ghidare
pe rânduri (D).

A—Sensibilitate direcţie
(50—200)

B—Calibrarea AutoTrac
C—Opţiunea Sistem de ghidare

pe rânduri instalată
D—Calibrarea senzorilor

sistemului de ghidare pe
rânduri

E—Decalaj sistem de ghidare
pe rânduri (50—150)

F—Neutilizat
G—Configurare
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Configurare pagină AutoTrac

4. Calibraţi tensiunile de repaus ale senzorilor.

5. Selectaţi Calibrarea senzorilor sistemului de ghidare
pe rânduri (E) pentru a stoca tensiunile senzorului
în stare de repaus în memoria unităţii sistemului de
direcţie (SSU).

NOTĂ: Tensiunea de repaus a senzorului din dreapta
trebuie să fie mai mare de 2,5 V. Tensiunea
de repaus a senzorului din stânga trebuie
să fie mai mică de 2,5 V.

6. După calibrarea cu succes, ieşiţi din modul de
calibrare a senzorilor de rând.

A—Neutilizat
B—Neutilizat
C—Calibrare senzor stânga (V)

1,17
D—Calibrare senzor dreapta

(V) 3,83

E—Calibrarea senzorilor
sistemului de ghidare pe
rânduri

F—Neutilizat
G—AutoTrac
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Calibrare senzor de rând
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Afişajele şi indicatoarele
Atunci când se utilizează AutoTrac RowSense, pe afişaj
pot fi afişate următoarele pictograme de stare RowSense.

Afişajul Greenstar 2: AutoTrac RowSense se va afişa
pe harta de sub Vizualizare ghidare care indică faptul că
senzorii de rânduri sunt disponibili (atunci când butonul
STARE SENZORI este activat).

Afişajul Greenstar 3 2630: AutoTrac RowSense se va
afişa pe harta de sub Vizualizare ghidare care indică
faptul că senzorii de rânduri sunt disponibili (atunci când
butonul STARE SENZORI este activat).

Pe afişajul GreenStar 3 CommandCenter: AutoTrac
RowSense va apărea pe pagina de rulare.

Pe afişaj din generaţia 4: AutoTrac RowSense va
apărea pe pagina aplicaţiei Ghidare AutoTrac.

Fiecare pictogramă indică starea RowSense. Pictograma
de stare RowSense se schimbă din gri în colorat, în
funcţie de starea RowSense.

Gray — Sistemul RowSense instalat.
Green — Sistemul este activ şi funcţionează atât cu

senzorii de rânduri, cât şi cu GPS.
Yellow — RowSense este activ, dar funcţionează numai

cu intrările de la senzorii de rând.
Red — RowSense este activ, dar funcţionează numai cu

GPS.

PC582150 —UN—01AUG23

Sistem instalat
PC582151 —UN—01AUG23

Sistem activ, care funcţionează atât cu senzor de rând, cât şi cu GPS
PC582152 —UN—01AUG23

Date GPS pierdute, care funcţionează numai cu date de
la senzorul de rânduri

PC582153 —UN—01AUG23

Semnal pierdut de la senzorul de rânduri, care funcţio-
nează numai cu GPS
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Activarea senzorilor de rânduri
Senzorii de rând ghidează utilajul oricând pot determina
poziţia rândurilor. Operatorul va şti că senzorii de
rând ghidează utilajul deoarece pictograma AutoTrac
RowSense devine verde şi este animată.

După ce a fost setată calea iniţială (o linie AB sau o
cursă pe urme de ghidare curbe înregistrate anterior),
butonul de reluare poate fi apăsat când utilajul se află
la jumătatea spaţierii urmei şi la un unghi acceptabil
faţă de rânduri. Senzorul de rând ghidează utilajul
imediat ce sesizează activitate.

Efectuarea unei întoarceri pe hat: Întoarcerile pe hat
se realizează la fel ca şi cu AutoTrac pe bază de GPS.
Operatorul aliniază maşina cu calea pe care doreşte să
o urmeze. Apăsarea pe Reluare va determina AutoTrac
să urmeze calea de ghidare. Apoi, senzorii de rânduri vor
detecta poziţia unui rând şi îl vor urmări. Caracteristica
de extindere a liniei în cazul curbelor adaptive, urmelor
circulare şi curbelor AB poate fi utilizată pentru extinderea
proiecţiei căii adiacente la haturi.
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Afişaj GreenStar 2
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Afişajul GreenStar 3 2630
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Afişajul GreenStar 3 CommandCenter
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Afişajul din generaţia a 4-a
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1691052171610 -58-17SEP23-3/9

Urme de ghidare drepte
Modul Urme de ghidare drepte trebuie utilizat atunci când
rândurile sunt drepte şi nu prezintă variaţii mai mari de
aproximativ 1 m (3-1/4 ft). Modul Urme de ghidare drepte
proiectează toate liniile dincolo de prima cale.

În cazul în care câmpul este relativ drept şi cap-compasul
nu se modifică, este recomandată utilizarea urmelor de
ghidare drepte, deoarece aceasta permite introducerea
rândurilor pe căile adiacente. Performanţa cu introducerea
rândurilor este îmbunătăţită când câmpul este plantat cu
AutoTrac. Performanţa este de asemenea îmbunătăţită
în timpul perioadelor de reducere a rândurilor în canalele
de apă.

În modul Urme de ghidare drepte, linia GPS-ului se
recentrează automat. Astfel, se asigură alinierea
corespunzătoare a căii GPS-ului cu rândurile.

NOTĂ: Această caracteristică nu este disponibilă
în cazul curbelor adaptive.

Există mai multe metode de definire a Urmei 0:

• A + B - Definiţi urma de ghidare 0 conducând utilajul
de-a lungul acesteia.
• A + Auto B - Definiţi urma de ghidare 0 conducând
utilajul de-a lungul acesteia.
• A + Cap-compas - Definiţi urma de ghidare 0 conducând
utilajul la punctul A şi introducând o valoare predefinită
pentru cap-compas.
• Lat/Long - Definiţi Urma de ghidare 0 introducând valori
predefinite ale latitudinii şi longitudinii pentru punctele
A şi B.
• Lat/Long + Cap-compas - Definiţi Urma de ghidare 0
introducând valori predefinite ale latitudinii şi longitudinii
pentru punctul A şi apoi introducând o valoare
predefinită pentru cap-compas.

Pentru a configura Urme de ghidare drepte P
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Urme de ghidare drepte

1. Selectaţi Meniu. PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1691052171610 -58-17SEP23-7/9

3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Setări de ghidare. PC582161 —UN—01AUG23

Setări de ghidare

5. Selectaţi Urme de ghidare drepte din Modul de
urmărire.

6. Selectaţi Vizualizare.

NOTĂ: Întrerupeţi înregistrarea atunci când nu
efectuaţi recoltarea.

NOTĂ: Asiguraţi-vă că există semnal SF1, SF2, SF3
sau RTK observând pictograma receptorului
de pe pagina de rulare.

PC589284 —UN—17AUG23

Urme de ghidare drepte din Modul de urmărire

7. Asiguraţi-vă că spaţierea urmelor este corectă. Dacă
spaţierea urmelor nu este corectă, modificaţi-o din fila
Ghidare.

8. Selectaţi Setare urmă de ghidare 0. PC590562 —UN—17AUG23

Pagina Setare urmă de ghidare 0
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9. Selectaţi numele urmei de ghidare din Urma de
ghidare 0 curentă (A). Dacă nu există niciun nume,
creaţi un nume nou pentru urma de ghidare, selectând
butonul Nou (C).

10. Selectaţi o metodă pentru urma de ghidare din Metoda
(B).

11. Selectaţi Setare A (F) şi conduceţi utilajul până la
începutul urmei de ghidare.

12. Selectaţi Setare B (G) şi conduceţi utilajul până la
minimum 10 m pentru a încheia înregistrarea urmei
de ghidare.

Se vor crea o linii de-a lungul câmpului.

13. Selectaţi Acceptare pentru a rula AutoTrac RowSense.

14. Pentru a anula în orice moment configurarea şi a
reveni la pagina Configurare ghidare, selectaţi tasta
Anulare (H).

A—Urma de ghidare 0 curentă
B—Metodă
C—Noi
D—Demontare

E—Spaţiere urme
F—Setare A
G—Setare B
H—Anulare
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Setare urmă 0
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Reducerea rândurilor —În canalul de apă nu va exista
niciun rând de porumb. Deoarece urmele de ghidare
drepte şi curbele AB recentrează urma de ghidare, şansa
de găsire a rândului corect pe cealaltă parte a canalului
de apă este mai mare.

NOTĂ: Dacă se pierd ambele semnale (GPS şi de la
senzorii de rând), sistemul nu se va activa decât
după restabilirea semnalului GPS.
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Canal
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Curbe adaptive

P
C
10
39
9
—
U
N
—
04
FE

B
08

Traseul se schimbă la trecerea pe câmp
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Cap-compasul se schimbă pe câmp

Curbele adaptive pot fi utilizate pe toate câmpurile. Dar
este foarte recomandat să se folosească la schimbarea
traiectoriei în timp ce se trece prin câmp, când
cap-compasul se modifică sau când curba este în formă
de U. Curbele adaptive au o caracteristică suplimentară,
care permite selectarea RowFinder cu ajutorul unui buton.
Senzorii de rând pot fi utilizaţi pentru acţionarea direcţiei
utilajelor atunci când detectează un rând. Înregistrarea
urmei de ghidare curbe trebuie să fie ACTIVATĂ. Acest
lucru va determina prima trecere şi va permite adăugarea
de extensii în linie dreaptă.

Curbele adaptive sunt proiectate numai pe căi adiacente,
însă prezintă avantajul manevrării pe diferite forme de
curbe, iar potenţialele erori de estimare a rândurilor nu se
mai acumulează pe întreaga suprafaţă a câmpului.

Dacă pe câmp se află mai multe utilaje, curbele adaptive
nu permit omiterea trecerilor. În această situaţie, curbele
adaptive pot funcţiona numai dacă spaţierea urmelor de
ghidare de la celelalte utilaje este adunată cu cea de pe
sistemul dvs. De exemplu, dacă un heder de 12 rânduri
urmăreşte un heder de 8 rânduri pe rânduri de 30 in în
timp ce ambele recoltează pe acelaşi câmp, fiecare are
nevoie de o spaţiere a rândurilor de 20 de rânduri (50 ft).

Utilizarea curbelor adaptive este recomandată când calea
se modifică frecvent pe câmp. Curbele adaptive sunt
proiectate numai la următoarea cale.
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Curbele au formă de U

Pentru a configura curbele adaptive
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692099522625 -58-27SEP23-5/7

1. Selectaţi Meniu. PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Curbe adaptive din Modul de urmărire.

5. Selectaţi Vizualizare.

NOTĂ: Întrerupeţi înregistrarea atunci când nu
efectuaţi recoltarea.

NOTĂ: Asiguraţi-vă că există semnal SF1, SF2, SF3
sau RTK observând pictograma receptorului
de pe pagina de rulare.

PC590561 —UN—17AUG23

Curbe adaptive din Modul de urmărire

6. Asiguraţi-vă că spaţierea urmei de ghidare este
corectă. Dacă spaţierea urmelor nu este corectă,
modificaţi-o din fila Ghidare.
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7. Selectaţi Înregistrare pentru a începe înregistrarea căii.

8. Parcurgeţi calea de pe câmp. După parcurgerea
primei căi, va fi creată o proiecţie numai pentru calea
următoare.

9. Selectaţi Reluare pentru a rula AutoTrac RowSense.

10. Pentru a anula în orice moment configurarea şi a reveni
la pagina Configurare ghidare, selectaţi Anulare.

În modul AutoTrac, înregistrarea se opreşte atunci
când volanul este acţionat. În modul de documentaţie,
înregistrarea se opreşte atunci când hederul este ridicat.

Modul AutoTrac— Dacă operatorul doreşte o intrare pe
rând optimizată numai pentru trecerea alăturată, acesta
trebuie să asocieze înregistrarea adaptivă cu AutoTrac.
Acest lucru este recomandat numai dacă câmpul este
relativ drept, fără curbe prea strânse, iar AutoTrac este
rareori dezactivat (prin acţionarea manuală a direcţiei sau
pierderea semnalului GPS).

Modul Documentaţie— Asociaţi curbele adaptive cu
modul Documentaţie. Acest lucru permite operatorului
să acţioneze volanul în timpul deplasării, continuând

PC590563 —UN—17AUG23

Înregistrare

să înregistreze calea parcursă. Extensiile liniei sunt
disponibile la următoarea trecere, însă nu vor fi foarte utile
la intrarea pe rând, deoarece preluarea cap-compasului
pe rândurile de capăt este efectuată cu întârziere.
Performanţa va fi redusă în perioadele de cădere a
rândurilor.

Înregistrare manuală— Operatorul poate asocia
înregistrarea adaptivă cu înregistrarea manuală. Acest
mod nu permite extensiile liniilor decât dacă operatorul
apasă continuu butonul de oprire pe rândul de capăt.
Dacă operatorul uită să dezactiveze înregistrarea, acest
lucru poate cauza probleme precum proiecţia incorectă
a curburilor. Exemplu: Dacă operatorul iese de pe rând
pentru descărcare fără a apăsa butonul de pauză, calea
va fi înregistrată. Atunci când operatorul conduce pe
calea învecinată, utilajul va trage uşor lateral, deoarece
linia proiectată este decalată.

Selectaţi Meniu, GreenStar (GS3), Ghidare, Setări
ghidare, Setări urme de ghidare curbe, apoi selectaţi
Înregistrare urme de ghidare curbe (A).

Modurile de curbă adaptivă enumerate pot fi modificate
prin selectarea modului dorit.

• AutoTrac
• Documentaţie
• Manual

A—Înregistrare urme de
ghidare curbe

B—Acoperire întreruperi curbe
adaptive

C—Viraje strânse line

D—Rază de bracaj în sol a
instrumentului (ft)

E—Acceptare
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Setările pentru urme de ghidare curbe
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692099671127 -58-19SEP23-3/7

Curbe AB
Utilizarea Curbelor AB este recomandată atunci când
întregul câmp este acoperit de o curbă continuă. Aceasta
permite introducerea rândurilor pe căile adiacente.
Performanţele sunt îmbunătăţite dacă câmpul este
plantat cu AutoTrac. Curbele AB prezintă, de asemenea,
o performanţă îmbunătăţită în timpul perioadelor de
reducere a rândurilor.

Curbele AB prezintă avantajul oferit de proiectarea unor
urme de ghidare curbe pe câmp, ca linii paralele care au
aceeaşi formă de curbă la fiecare cursă a utilajului.

Când este activat modul Curbe AB, curba prin GPS
este recentrată automat. Astfel, se asigură alinierea
corespunzătoare a căii GPS-ului cu rândurile.

NOTĂ: Această caracteristică nu este disponibilă
în cazul curbelor AB.

Pentru a configura curbele AB
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Modul Curbe AB proiectează toate liniile dincolo de prima cale.

1. Selectaţi Meniu. PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Setări de ghidare.

NOTĂ: Întrerupeţi înregistrarea atunci când nu
efectuaţi recoltarea.

PC582161 —UN—01AUG23

Setări de ghidare

5. Selectaţi Curbe AB din Modul de urmărire.

6. Selectaţi Vizualizare.

NOTĂ: Asiguraţi-vă că există semnal SF1, SF2
sau RTK observând pictograma receptorului
de pe pagina de rulare.

7. Asiguraţi-vă că spaţierea urmelor este corectă. Dacă
spaţierea urmelor nu este corectă, modificaţi-o din fila
Ghidare.

PC589285 —UN—17AUG23

Curbe AB din Modul de urmărire

8. Selectaţi Setare curbă AB.

9. Selectaţi un nume pentru curba AB din Curbă AB
curentă (A). Dacă nu există niciun nume, creaţi unul
nou selectând butonul Nou (B).

10. Selectaţi Înregistrare/Stop (E) pentru a începe
înregistrarea.

11. Selectaţi Vizualizare şi conduceţi utilajul.

12. Selectaţi Înregistrare/Oprire (E) pentru a opri
înregistrarea

13. Curbele vor fi proiectate pe teren.

14. Apăsaţi pe Reluare pentru a rula AutoTrac RowSense.

15. Pentru a anula în orice moment configurarea şi a reveni
la pagina Configurare ghidare, selectaţi Anulare.

A—Curbă AB curentă
B—Noi
C—Demontare
D—Spaţiere urme (mm)

E—Înregistrare/Stop
F—Pauză
G—Acceptare
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Pagina Setare curbă AB
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zb48j1t,1692099693191 -58-17SEP23-4/7

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692099693191 -58-17SEP23-5/7

Urmă circulară
Utilizarea modului de urmă circulară este recomandată
când cultura este plantată pe un teren ce poate fi acoperit
de cercuri concentrice.

Dacă rândurile care trebuie recoltate sunt dispuse în
cercuri, trebuie utilizat modul Urmă circulară. Aceasta
permite aplicarea semnalului de curbură GPS la senzorii
de rânduri.

Pentru a configura urma circulară
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Urmă circulară

1. Selectaţi Meniu. PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Setări de ghidare. PC582161 —UN—01AUG23

Setări de ghidare
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692279379982 -58-21SEP23-2/5

5. Selectaţi Urmă circulară din Modul de urmărire.

6. Selectaţi Vizualizare.

NOTĂ: Asiguraţi-vă că există semnal SF1, SF2
sau RTK observând pictograma receptorului
de pe pagina de rulare.

PC590560 —UN—17AUG23

Urmă circulară din Modul de urmărire

7. Selectaţi Setare cerc.

8. Asiguraţi-vă că spaţierea urmelor este corectă. Dacă
spaţierea urmelor nu este corectă, modificaţi-o din fila
Ghidare.

9. Selectaţi numele cercului din Cerc curent (A). Dacă nu
există niciun nume, creaţi unul nou selectând butonul
Nou (C).

10. Selectaţi metoda Parcurgeţi cercul din Metoda (B).

11. Selectaţi Înregistrare/Stop (F) pentru a începe
înregistrarea.

12. Selectaţi Acceptare (G). Pe câmp va fi proiectat un
cerc.

13. Apăsaţi pe Reluare pentru a rula AutoTrac RowSense.

14. Pentru a anula în orice moment configurarea şi a reveni
la pagina Configurare ghidare, selectaţi Anulare.

A—Cercul curent
B—Metodă
C—Noi
D—Demontare

E—Spaţiere urme (mm)
F—Înregistrare/Stop
G—Acceptare
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Pagina Setare cerc

Căutător rânduri
Modul Identificator de rând (numai urmărire paralelă)
este proiectat în aplicaţii pentru culturi pe rânduri în
care rândurile nu sunt întotdeauna spaţiate în mod egal.
Identificatorul de rând îl ajută pe operator să găsească
grupul de rânduri pe care să reintre în câmp, după ce a
stabilit un punct de referinţă la ieşirea din grupul anterior
de rânduri.

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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3. Selectaţi Ghidare. PC582160 —UN—01AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Setări de ghidare. PC582161 —UN—01AUG23

Setări de ghidare

5. Selectaţi Identificator de rând din Modul de urmărire.

6. Mergeţi la Vizualizare. Selectaţi Setarea rândului.

PC590595 —UN—17AUG23

Identificator de rând din Modul de urmărire

Alternare cale
Consultaţi secţiunea Ghidare din Manualul de utilizare a
afişajului GreenStar 3 2630.

Urmă şanţ
Surface Water Pro şi AutoTrac se utilizează împreună
pentru a crea o urmă rambleu.

Consultaţi secţiunea anţ din manualul de utilizare
SurfaceWater Pro (OMPC21751).

Urmă rambleu
Surface Water Pro şi AutoTrac se utilizează împreună
pentru a crea o urmă rambleu.

Consultaţi secţiunea Rambleu din manualul de utilizare
SurfaceWater Pro (OMPC21751).
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Urme de ghidare drepte
Principii de funcţionare

Modul Urme de ghidare drepte ajută la conducerea pe
urme drepte paralele. În primul rând, configuraţi o Urmă
de ghidare 0 (cale de referinţă) utilizând metodele de
definire a Urmei de ghidare 0. Odată ce a fost definită
Urma 0, sunt generate toate cursele pentru câmpul
respectiv. Cursele generate pot fi folosite pentru utilizarea
funcţiilor Ghidare manuală şi AutoTrac. Fiecare cursă este
generată după cursa condusă iniţial, pentru a împiedica
propagarea erorilor de direcţie pe tot câmpul.

Cursele sunt copii identice ale cursei iniţiale.

NOTĂ: Termenii "Urmă de ghidare" şi "Linie AB" sunt
interşanjabili. Urma 0 este definită de operator
şi reprezintă punctul de referinţă după care sunt
generate toate cursele paralele din câmp.

Spaţiul dintre cursele paralele este reprezentat de
setarea Spaţiere urme, introdusă în Programul
asistent configurare.

Crearea unei noi urme drepte

Există mai multe metode de definire a Urmei 0:

• A + B - Definiţi urma de ghidare 0 conducând utilajul
de-a lungul acesteia.
• A + Auto B – Definiţi urma 0 conducând utilajul de-a
lungul acesteia.
• A + Cap-compas - Definiţi urma de ghidare 0 conducând
utilajul la punctul A şi introducând o valoare predefinită
pentru cap-compas.
• Lat/Long - Definiţi Urma de ghidare 0 introducând valori
predefinite ale latitudinii şi longitudinii pentru punctele
A şi B.
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Urme de ghidare drepte

• Lat/Long + Cap-compas - Definiţi Urma de ghidare 0
introducând valori predefinite ale latitudinii şi longitudinii
pentru punctul A şi apoi introducând o valoare
predefinită pentru cap-compas.

NOTĂ: Urma 0 poate fi definită în timpul unei operaţiuni
(de ex. de plantare), dar, în acest caz, anumite
caracteristici nu vor fi disponibile în timpul creării.

NOTĂ: Se recomandă ca urmele de ghidare să aibă
o lungime de 3 m (10 ft) pentru cele manuale şi
de 15 m (45 ft) pentru cele automate.

Urme de ghidare drepte

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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3. Selectaţi Ghidare. PC590571 —UN—17AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Urme de ghidare drepte din Modul de
urmărire.

5. Selectaţi numele urmelor de ghidare drepte din numele
Urmelor de ghidare. Dacă nu există niciun nume,
creaţi unul nou selectând o urmă de ghidare nouă.

PC590564 —UN—17AUG23

Urme de ghidare drepte din Modul de urmărire

6. Selectaţi Setare A. PC590568 —UN—17AUG23

Setare A

7. Definiţi Setare B utilizând una din cele trei opţiuni de
mai jos:

a. Pentru a configura manual punctul B, conduceţi
la locaţia dorită pentru punctul B şi selectaţi tasta
Setare punct B. Distanţa minimă este de 3 m (10 ft).
Este recomandat să configuraţi punctul B la celălalt
capăt al câmpului pentru a defini valoarea dorită
pentru cap-compas.

PC590569 —UN—17AUG23

Setare B

b. Pentru a seta automat punctul B, selectaţi în orice
moment tasta Setare automată punct B. Punctul B
va fi setat automat după ce vehiculul parcurge o
distanţă de 15 m (45 ft) de la punctul A.
Această metodă calculează punctul B după ultimele
cinci puncte de date obţinute de-a lungul celor 15 m
(45 ft) şi trasează o linie medie prin aceste puncte
pentru a determina valoarea cap-compas.

PC590570 —UN—17AUG23

Setare automată B
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c. Pentru a seta punctul B prin introducerea unei
direcţii cap-compas, selectaţi Setare cap-compas.
Introduceţi valoarea dorită pentru cap-compas
cu ajutorul tastaturii numerice şi salvaţi valoarea
selectând tasta Acceptare.
0,000 indică nordul, 90,000 estul, 180,000 sudul
şi 270,000 vestul.

8. Pentru a anula în orice moment configurarea şi a reveni
la pagina Configurare ghidare, selectaţi Anulare.

PC590572 —UN—17AUG23

Cap-compas

Urma 0 este acum definită, iar urmele paralele sunt create
automat.

Curbe adaptive
Principii de funcţionare

Opţiunea Urmă curbă adaptivă permite operatorului să
înregistreze o cale curbă parcursă manual. Odată ce
prima cursă curbă este înregistrată şi utilajul este întors,
operatorul poate trece pe modul Urmărire paralelă sau
poate activa AutoTrac, imediat ce apare calea propagată.
Utilajul va fi ghidat în curse succesive, bazate pe cursa
înregistrată anterior. Fiecare cursă este generată pe baza
cursei descrise iniţial, pentru a împiedica propagarea pe
tot câmpul a erorilor de direcţie. Cursele nu sunt copii
identice ale cursei iniţiale. Curbura fiecărei curse se
modifică pentru a menţine eroarea de la o cursă la alta.
Când este necesar, operatorul poate să modifice curba
oriunde în câmp prin simpla acţionare a volanului de pe
calea propagată.

NOTĂ: Funcţia Omitere cursă nu este disponibilă
în modul Curbe adaptive.

Curbura căii se modifică pe măsură ce căile succesive
devin mai convexe sau mai concave.

Modul Urmă curbă adaptivă permite operatorului să
conducă şi să beneficieze de funcţia de ghidare pe
diverse tipuri de câmp.

PC9028 —UN—16APR06

Modul Curbe adaptive
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Modul Curbe adaptive
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Modele de ghidare

În continuare sunt prezentate diverse modele pentru câmp:

• Curbă simplă
• Curbă S
• Casetă
• Urmă curse
• Spirală
• Cerc
Utilizarea funcţiei Deplasare cale

Utilizarea funcţiei Deplasare cale nu este recomandată în
combinaţie cu Urme de ghidare curbe. Deplasare cale
nu compensează deriva GPS inerentă în modul Urme de
ghidare curbe.
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Căi

A—Curbă simplă
B—Casetă
C—Spirală

D—Curbă S
E—Urmă curse
F—Cerc

Crearea unei noi urme în curbă adaptivă

NOTĂ: Configurarea unui client, unei ferme şi unui câmp
nu este obligatorie pentru utilizarea urmelor de
ghidare curbe adaptive, însă poate fi salvată o
singură urmă de ghidare curbă adaptivă.

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3) PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare. PC590571 —UN—17AUG23

Ghidare
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4. Selectaţi Curbe adaptive din Modul de urmărire.

5. Selectaţi numele curbelor adaptive din Numele urmei
de ghidare. Dacă nu există niciun nume, creaţi unul
nou selectând o urmă de ghidare nouă.

6. Deplasaţi vehiculul la locaţia dorită pentru începerea
urmei.

7. Începeţi înregistrarea. Selectaţi Record (Înregistrare).

NOTĂ: Înregistrare curbe adaptive este dezactivată atunci
când modul Repetare este activ. La înregistrarea
unor noi căi (de ex. în timpul plantării), modul
Repetare trebuie să fie debifat (inactiv). Dacă
operatorul doreşte să urmeze căi existente (de

PC590566 —UN—17AUG23

Curbe adaptive din Modul de urmărire

ex. la stropire sau recoltare), modul de repetare
trebuie să fie bifat (activat).

Modul Repetare este dezactivat implicit.

8. Înregistrarea este înlocuită cu următorul după ce este
selectată:

a. Pauză

b. Stop

NOTĂ: Înregistrarea trebuie oprită numai dacă utilajul este
condus în afara modelului normal pentru câmp (de
ex. pentru realimentarea autocisternei de stropit sau
plantatorului) sau atunci când utilizatorul nu doreşte
înregistrarea întoarcerilor la marginea câmpului.

9. Conduceţi pe cursa iniţială. O urmă de ghidare de
culoare albastră va fi afişată pe câmp.

NOTĂ: La deplasarea drept înainte, este posibil ca
această cale înregistrată să nu fie afişată în spatele
pictogramei utilajului de pe afişaj. Calea va apărea
în momentul în care direcţia este acţionată.

Linia de navigaţie albă NU apare înainte ca utilajul
să ajungă la capătul cursei şi să fie întors. După
întoarcerea la 180° a vehiculului, sistemul va
determina calea pe care acesta va fi ghidat. Sistemul
localizează un segment de linie paralel şi aflat la o
distanţă de 1/2 până la 1-1/2 din spaţierea urmelor.
Va apărea calea prezisă de la care poate naviga
operatorul. Conduceţi vehiculul pe calea dorită.

10. Întoarceţi utilajul la capătul primei curse; pentru
următoarea cursă, va fi generată o linie de navigaţie
evidenţiată în culoarea albă. Linia de navigaţie poate
fi afişată după un interval de câteva secunde.

11. După afişarea liniei albe de navigaţie pentru
următoarea cursă, apăsaţi comutatorul de reluare
(numai pentru AutoTrac) pentru a determina virarea
automată a vehiculului pe cursa respectivă. Pentru
ghidare manuală, ghidaţi utilajul pe linia albă de
navigaţie.

12. Selectaţi Stop (B) înregistrare la finalizarea câmpului.
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Pagina Configurarea curbelor adaptive

A—Pauză B—Stop

IMPORTANT: Opriţi înregistrarea înainte de a intra pe
următorul câmp. În caz contrar, datele privind
curbele adaptive de pe câmpul anterior pot fi
şterse înainte de înregistrarea datelor privind
curbele adaptive pentru câmpul următor.

NOTĂ: Datele memorate pentru urmele de ghidare curbe
adaptive sunt atribuite clientului, fermei şi câmpului
selectat. Acestea vor fi stocate în memoria internă a
afişajului până în momentul în care sunt şterse de
utilizator şi pot fi transferate de la un afişaj la altul.
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Înregistrarea unei căi drepte sau ocolirea obstacolelor

1. Începeţi înregistrarea.

2. Selectaţi Întrerupereţi înregistrarea pentru a opri
temporar înregistrarea căii vehiculului.

3. Selectaţi Înregistrare pentru a relua înregistrarea
curbei adaptive.

Distanţa dintre punctul în care înregistrarea a fost
ÎNTRERUPTĂ şi cel în care a fost REACTIVATĂ va fi
marcată cu ajutorul unei linii drepte. Această funcţie poate
fi utilă când există o secţiune dreaptă lungă sau când sunt
ocolite obstacole.

NOTĂ: Cel mai lung segment de legătură (segmentul
de linie generat între punctele de întrerupere şi
reluare) care poate fi creat are lungimea de 0,8
km (0.5 miles) (2640 ft). Pentru distanţe mai
mari, segmentul nu va conecta cele două puncte,
ceea ce va avea ca rezultat apariţia unui segment
neacoperit din calea respectivă.

A—Înregistrare ÎNTRERUPTĂ
B—Se generează segmentul

de legătură între cele două
puncte

C—Calea tractorului nu este
înregistrată pe timpul
întreruperii

D—Înregistrare REACTIVATĂ
E—Cale înregistrată ca linie

dreaptă între punctele A şi
D
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Ocolirea obstacolelor
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Cale dreaptă

45-6 011224

PN=44



CommandCenter GreenStar 3—Urme de ghidare

zb48j1t,1692100403680 -58-17SEP23-1/7

zb48j1t,1692100403680 -58-17SEP23-2/7

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692100403680 -58-17SEP23-3/7

Curbe AB
Principii de funcţionare

Modul Curbe AB permite operatorului să conducă
vehiculul pe curse curbe concentrice care au capetele la
oricare dintre marginile câmpului. Urmele de ghidare vor
fi paralele cu urma în ambele sensuri şi vor fi generate pe
baza urmei originale pentru a evita propagarea pe întregul
câmp a eventualelor erori de acţionare a direcţiei.

Urma 0 este linia de referinţă după care sunt generate
cursele următoare. După crearea primei curbe AB (Urma
0), vor fi generate 4 urme. Sistemul va continua să
genereze curse suplimentare când utilajul parcurge ultima
cursă afişată pe ecran.

NOTĂ: Opţiunea Omitere cursă este disponibilă
în modul Curbe AB.

Generare informaţii cale curbă AB – Atunci când
sistemul generează cursele iniţiale după înregistrarea
Urmei 0, sau când sunt generate cursele suplimentare, pe
vizualizarea în perspectivă este afişat textul "Generare
curbă AB". În acest timp nu este posibil să fiţi ghidat după
nicio cale.

Limite generare curbă AB - Curba iniţială AB înregistrată
trebuie să aibă o lungime de minimum 10 ft pentru a putea
fi o curbă AB validă pentru utilizare în vederea ghidării.
Vehiculul trebuie să se afle la maxim 400 de metri (0.25
miles) de locul unde a fost înregistrată Urma 0 pentru
ca sistemul să înceapă generarea căilor curbe. Dacă
vehiculul se află la distanţa maximă, generarea şi afişarea
unei căi poate dura câteva minute. În acest timp, pe ecran
se va afişa "Generare curbă AB".

PC9028 —UN—16APR06

Modul Curbe AB

Curbe AB multiple într-un câmp - Un câmp poate
conţine mai multe căi curbe AB. Fiecare curbă AB pentru
acelaşi câmp trebuie să fie înregistrată şi să primească
un nume unic.

Numerotare urme – Urmele vor fi numerotate pentru
a permite omiterea curselor şi pentru a ajuta la găsirea
curselor. Eticheta de direcţie (N, S, E sau V) este definită
printr-un cap-compas determinat între cele două puncte
extreme ale curbei.

Curbura căii se modifică pe măsură ce căile succesive
devin mai convexe sau mai concave.

Crearea unei noi urme curbe AB

Utilizaţi procedura indicată mai jos pentru a seta
prima curbă AB (Urma 0) pe baza căreia vor fi trasate
următoarele curse curbe de pe câmp.

NOTĂ: Pot fi înregistrate mai multe curbe AB pentru
acelaşi câmp. Acestea vor trebui înregistrate
şi denumite individual.

1. Selectaţi Meniu. PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)
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3. Selectaţi Ghidare. PC590571 —UN—17AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Curbe AB din Modul de urmărire.

5. Selectaţi numele curbelor AB din Numele urmei de
ghidare. Dacă nu există niciun nume, creaţi unul nou
selectând o urmă de ghidare nouă.

6. Deplasaţi vehiculul la locaţia dorită pentru începerea
urmei.

7. Începeţi înregistrarea. Selectaţi Record (Înregistrare).

8. Înregistrarea este înlocuită cu următorul după ce este
selectată:

PC590565 —UN—17AUG23

Curbe AB din Modul de urmărire

a. Pauză

b. Stop

9. Conduceţi pe cursa iniţială. O urmă de ghidare de
culoare albastră va fi afişată pe câmp.

NOTĂ: La deplasarea drept înainte, este posibil ca
această cale înregistrată să nu fie afişată în spatele
pictogramei utilajului de pe afişaj. Calea va apărea
în momentul în care direcţia este acţionată.

10. Apăsaţi Stop (B) înregistrare la capătul cursei; urma
de ghidare va fi salvată în memorie.

NOTĂ: Dacă în timpul înregistrării se pierde semnalul
GPS, înregistrarea este oprită, iar curba AB
înregistrată până în punctul respectiv este salvată.
În cazul în care Curba AB nu este cea dorită
de operator, aceasta poate fi ştearsă utilizând
butonul Ştergere urmă de ghidare din pagina
Configurarea umei de ghidare.
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Pagina Setare curbă AB

A—Pauză B—Stop
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Înregistrarea unei căi drepte sau ocolirea obstacolelor

1. Începeţi înregistrarea curbelor AB.

2. Selectaţi Întrerupereţi înregistrarea pentru a opri
temporar înregistrarea căii vehiculului.

3. Selectaţi Înregistrare curbe AB pentru a relua
înregistrarea curbei AB.

Distanţa dintre punctul în care înregistrarea a fost
întreruptă şi cel în care a fost reactivată va fi marcată cu
ajutorul unei linii drepte. Această funcţie poate fi utilă
când există o secţiune dreaptă lungă sau când sunt
ocolite obstacole.

NOTĂ: Segmentul de legătură maxim (segmentul
de linie generat între întrerupere şi reactivare)
care poate fi creat este pe o distanţă de 0,8 km
(0,5 mile) (2,640 ft). Pentru distanţe mai mari,
segmentul nu va conecta cele două puncte, ceea
ce va avea ca rezultat apariţia unui segment
neacoperit din calea respectivă.

A—Întrerupeţi înregistrarea
înainte de a ajunge în
dreptul obstacolului

B—Reluaţi înregistrarea după
depăşirea obstacolului

C—Căi generate de la urma de
ghidare 0
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Navigarea în jurul obstacolelor

Urmă circulară
Principii de funcţionare

Modul Urmă circulară le permite operatorilor să conducă
utilajul în cercuri concentrice în cazul câmpurilor cu irigaţie
cu pivot central. Operatorii pot crea un cerc iniţial utilizând
o serie de metode diferite. După definirea cercului iniţial,
sunt create toate cercurile următoare din câmpul respectiv.

Modul Urmă circulară este disponibil pentru ghidarea
manuală; însă pentru a utiliza AutoTrac în modul Urmă
circulară este necesară activarea AutoTrac şi Pivot Pro.
Activarea Pivot Pro este disponibilă numai pentru America
de Nord.

Coordonatele de latitudine şi longitudine ale centrului
cercului sunt salvate şi asociate unui nume de câmp. Dacă
un câmp nu este selectat în momentul definirii centrului
cercului, vor fi salvate centre globale de cerc. Centrele de
cerc pot fi reapelate pentru utilizarea ulterioară.

Crearea unei noi Urme cerc

1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu
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2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare. PC590571 —UN—17AUG23

Ghidare

4. Selectaţi Urmă circulară din Modul de urmărire.

5. Selectaţi numele urmei circulare din Numele urmei.
Dacă nu există niciun nume, creaţi unul nou selectând
o urmă de ghidare nouă.

6. Deplasaţi vehiculul la locaţia dorită pentru începerea
urmei.

Metoda Cerc deplasare

Conducerea pe urmă cerc – Creează o urmă cerc dacă
vehiculul parcurge cel puţin 10% din cercul dorit. Se

PC590567 —UN—17AUG23

Urmă circulară din Modul de urmărire

recomandă parcurgerea integrală a cercului pentru
calcularea optimă a centrului acestuia şi o precizie mare a
urmei.

1. Conduceţi la locaţia dorită din câmp pentru a descrie o
cursă circulară.

2. Selectaţi înregistrarea (A) pentru a parcurge urma
circulară.

3. Selectaţi Stop înregistrare cerc. Urmele circulare sunt
create automat pe baza valorii Spaţiere urme definite
în Configurare.

NOTĂ: Butonul Stop înregistrare cerc va apărea în
momentul în care porţiunea de cerc parcursă
de utilaj este suficient de mare pentru a permite
calcularea poziţiei centrului.

A—Înregistrare B—Lat/Long
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Pagina Setarea urmei circulare
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Metoda Lat/Long

1. Selectaţi urma de ghidare Lat/Long (B).

2. Introduceţi valorile dorite pentru latitudine şi
longitudine, în grade zecimale. Valorile latitudinii şi
longitudinii asociate anterior cu câmpul respectiv sunt
indicate la prima afişare a ecranului de introducere.

3. Salvaţi valorile selectând Acceptare (C). Urmele
circulare sunt create automat pe baza valorii Spaţiere
urme definite în Configurare.

NOTĂ: Poate fi necesară alinierea vehiculului pe
urma de pivotare a vehiculului înspre centru sau
folosirea funcţiei Deplasare cale centru pentru
a alinia urmele cu vehiculul.

A—Latitudine
B—Longitudine

C—Acceptare
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Punct central

Căutător rânduri
1. Selectaţi Meniu.

PC582158 —UN—01AUG23

Meniu

2. Selectaţi GreenStar (GS3). PC582159 —UN—01AUG23

GreenStar (GS3)

3. Selectaţi Ghidare.

4. Selectaţi Identificator de rând din Modul de urmărire.

5. Mergeţi la Vizualizare.

6. Selectaţi Setarea rândului.

PC590571 —UN—17AUG23

Ghidare
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Afişaj din generaţia 4—Urmă de ghidare

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-1/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-2/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-3/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-4/9

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-5/9

Urme de ghidare drepte
1. Selectaţi Meniu.

PC28961 —UN—24APR23

Meniu

2. Selectaţi Ghidare AutoTrac. PC28717 —UN—25AUG22

Ghidare AutoTrac

3. Selectaţi Setare urmă de ghidare. PC590575 —UN—17AUG23

Setare urmă

4. Selectaţi Urmă de ghidare nouă, dacă nu este
disponibilă o urmă de ghidare existentă.

PC590576 —UN—17AUG23

Urmă de ghidare nouă

5. Selectaţi modul Urme de ghidare drepte (A). Selectaţi
orice metodă din opţiunile disponibile.

A—Urme de ghidare drepte
B—Metoda A + B
C—Metoda A + cap-compas
D—Metoda Auto B
E—Metoda Lat/Lon

F—Metoda Lat/Lon +
cap-compas

G—Accesare: A + B
H—Accesare: Cap-compas A+
I— Accesare: Lat/Lon +

Cap-compas
P
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Opţiuni Urme de ghidare drepte
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Afişaj din generaţia 4—Urmă de ghidare

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-6/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-7/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-8/9

zb48j1t,1692106465016 -58-17SEP23-9/9

zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-1/6

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-2/6

6. Selectaţi Numele urmei de ghidare. PC590577 —UN—17AUG23

Nume urmă

7. Selectaţi un câmp.

8. Selectaţi OK. Deplasaţi utilajul în locul dorit de pe
câmp.

PC590578 —UN—17AUG23

Câmp

9. Selectaţi Setare A. PC590579 —UN—17AUG23

Setare A

10. Selectaţi Setare B. PC590580 —UN—17AUG23

Setare B

Urmă curbă
1. Selectaţi Meniu.

PC28961 —UN—24APR23

Meniu

2. Selectaţi Ghidare AutoTrac. PC28717 —UN—25AUG22

Ghidare AutoTrac
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Afişaj din generaţia 4—Urmă de ghidare

zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-3/6

zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-4/6

zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-5/6

zb48j1t,1692108125002 -58-17SEP23-6/6

3. Selectaţi Setare urmă de ghidare. PC590575 —UN—17AUG23

Setare urmă

4. Selectaţi Urmă de ghidare nouă, dacă nu este
disponibilă o urmă de ghidare existentă.

PC590576 —UN—17AUG23

Urmă de ghidare nouă

5. Selectaţi Urmă de ghidare curbă (A). Selectaţi orice
metodă din opţiunile disponibile.

6. Deplasaţi utilajul în locul dorit de pe câmp.

A—Urmă curbă
B—Curbă adaptivă

C—Curbă AB
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Opţiuni Urmă de ghidare curbă

7. Selectaţi Înregistrare (A) pentru a începe înregistrarea.

8. Selectaţi Terminare sesiune (C) pentru a încheia
înregistrarea.

9. Selectaţi OK pentru a salva sesiunea sau Anulare
pentru a reveni la sesiunea de înregistrare a curbei.

NOTĂ: După încheiere, pot fi adăugate segmente
curbe suplimentare la sesiune prin editarea
urmei de ghidare.

A—Înregistrare
B—Pauză/Stop

C—Înch. sesiune
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Înregistrare urme de ghidare
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Afişaj din generaţia 4—Urmă de ghidare

zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-1/7

zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-2/7

zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-3/7

zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-4/7

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-5/7

Urmă circulară
1. Selectaţi Meniu.

PC28961 —UN—24APR23

Meniu

2. Selectaţi Ghidare AutoTrac. PC28717 —UN—25AUG22

Ghidare AutoTrac

3. Selectaţi Setare urmă de ghidare. PC590575 —UN—17AUG23

Setare urmă

4. Selectaţi Urmă de ghidare nouă, dacă nu este
disponibilă o urmă de ghidare existentă.

PC590576 —UN—17AUG23

Urmă de ghidare nouă

5. Selectaţi Urmă circulară (A). Selectaţi orice metodă
din opţiunile disponibile.

A—Urmă circulară
B—Cerc deplasare

C—Cerc lat./long.
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Opţiuni Urmă circulară
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zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-6/7

zb48j1t,1692108138989 -58-17SEP23-7/7

zb48j1t,1692108148895 -58-17SEP23-1/5

Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692108148895 -58-17SEP23-2/5

Cerc deplasare

1. Conduceţi la locaţia dorită din câmp pentru a descrie o
cursă circulară.

2. Selectaţi Start (A) pentru a înregistra o urmă de
ghidare nouă.

3. Conduceţi vehiculul pe cursa circulară dorită.

4. Selectaţi Efectuat (B) pentru a opri înregistrarea.

NOTĂ: Butonul Efectuat va apărea în momentul în
care porţiunea de cerc parcursă de vehicul
este suficient de mare pentru a permite
calcularea poziţiei centrului.

A—Start
B—Efectuat

C—Anulare
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Parcurgeţi urma circulară

Cerc lat./long.

1. Conduceţi la locaţia dorită din câmp pentru a descrie o
cursă circulară.

2. Selectaţi Utilizare valori curente (A) dacă latitudinea şi
longitudinea actuale sunt corecte.

3. Selectaţi Latitudinea (B) şi Longitudinea (C).

4. Selectaţi Salvare (D).

A—Utilizare valori curente
B—Latitudine

C—Longitudine
D—Salvare
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Lat/Lon Urmă circulară

Urmă perimetru
1. Selectaţi Meniu.

PC28961 —UN—24APR23

Meniu

2. Selectaţi Ghidare AutoTrac. PC28717 —UN—25AUG22

Ghidare AutoTrac
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Afişaj din generaţia 4—Urmă de ghidare

zb48j1t,1692108148895 -58-17SEP23-3/5

zb48j1t,1692108148895 -58-17SEP23-4/5

zb48j1t,1692108148895 -58-17SEP23-5/5

3. Selectaţi Setare urmă de ghidare. PC590575 —UN—17AUG23

Setare urmă

4. Selectaţi Urmă de ghidare nouă, dacă nu este
disponibilă o urmă de ghidare existentă.

PC590576 —UN—17AUG23

Urmă de ghidare nouă

5. Selectaţi uno urmă perimetru (A). Selectaţi Urmă
derivată pe baza perimetrului (B).

6. Selectaţi câmpul şi perimetrul pentru a genera o urmă
derivată pe baza perimetrului.

7. Selectaţi Următorul pentru a configura urma derivată
pe baza perimetrului.

A—Urmă perimetru B—Urmă derivată pe baza
perimetrului
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Opţiuni pentru urmă perimetru
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zb48j1t,1692098536255 -58-12SEP23-1/1

Ecrane de diagnosticare pentru GreenStar 3
NOTĂ: Posibile răspunsuri de diagnosticare, furnizate

împreună cu scurte explicaţii.
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Valori măsurate la diagnosticare pentru GreenStar 3 CommandCenter
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Valori măsurate la diagnosticare GreenStar 3

A—Vizualizare
B—Modul sistem
C—Senzori de rânduri disponibili
D—Activare RowSense

disponibilă

E—Licenţă AutoTrac
F—Decalaj rânduri
G—Sursă principală direcţie
H—Timp rămas mod funcţionare

inerţială a senzorului

I— Tensiune senzor stânga
J—Tensiune senzor dreapta
K—Calibrare senzor
L—CAL

M—Starea calibrării

Senzori de rânduri disponibili:
• A – Da
• B – Nu

Activare ghidare pe rânduri disponibilă:

• A – Da (dacă este disponibilă activarea AutoTrac
RowSense GS3)
• C – Nu (dacă nu este disponibilă activarea AutoTrac
RowSense GS3)

Licenţă AutoTrac:
• A – Da (SF1)
• B – Da (SF2)
• C – Nu

Decalaj rânduri:
• Valoarea decalajului rândului curent, distanţă măsurată
în (in.) sau (mm).

Sursă principală direcţie:
• A – Fără

• B – GPS
• C – Senzori de rânduri

Timp rămas mod senzor graniţă:
• Cronometru de numărătoare inversă în secunde atunci
când semnalul GPS este pierdut.

Tensiune senzor stânga

• Tensiunea de repaus a senzorului trebuie să fie mai
mică de 2,5 V.

Tensiune senzor dreapta

• Tensiunea de repaus a senzorului trebuie să fie mai
mare de 2,5 V.

Calibrare senzor

Starea calibrării

• Calibrat
• Necalibrat

55-1 011224
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Continuare pe pagina următoare zb48j1t,1692676792441 -58-23AUG23-1/2

Ecran de diagnosticare pentru Gen4
Stare AutoTrac: Starea AutoTrac afişează diagrama
circulară AutoTrac şi comutatorul de pornire/oprire
AutoTrac.

NOTĂ: Valorile de performanţă şi condiţii ale urmăririi
sunt calculate continuu când sistemul AutoTrac este
activ (4/4 din diagrama circulară) şi urmărirea este
efectuată pe linie. Valorile nu se actualizează când
sistemul AutoTrac are o diagramă plină în proporţie
de 3/4 sau 2/4 şi valorile se schimbă în "---" în cazul
unei diagrame pline în proporţie de 1/4.

Performanţă urmărire (A)

NOTĂ: Fiecare dintre următoarele valori este afişată ca
o valoare din a 95-a percentilă, ceea ce înseamnă
că în 95% din timp, performanţa va fi egală cu
sau mai mare decât valoarea afişată.

Eroare de deviere de la urmă de 95% – Distanţa de la
cea mai apropiată urmă până la maşină. Eroarea creşte
până când maşina ajunge la jumătate din distanţa dintre
cele două urme, apoi eroarea începe o numărătoare
inversă pe măsură ce maşina se apropie de următoarea
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Ecran de diagnosticare pentru Gen4

A—Performanţă urmărire
B—Condiţii

C—Starea sistemului GPS
D—Sistemul AutoTrac

urmă. În condiţii bune, valorile ar trebui să fie egale cu
sau mai mici decât valorile indicate mai jos:

4,8—12,9 km/h (3 —8 mph) 12,9—19,3 km/h (8—12 mph) 19,3—24,1 km/h (12—15 mph)

Eroare laterală (toate tipurile de
urme)

4 cm (1.6 in) 8 cm (3.2 in) 12 cm (4.7 in)

Eroare de cap compas de 95% – Relaţia dintre direcţia
maşinii şi urma actuală. În condiţii bune, valorile ar trebui
să fie egale cu sau mai mici decât valorile indicate mai jos:

4,8—12,9 km/h (3 —8 mph) 12,9—19,3 km/h (8—12 mph) 19,3—24,1 km/h (12—15 mph)

Urme de ghidare drepte 0,8° 1° 1,2°

Urmă circulară/Curbă (această
valoare depinde de cât de strânsă
este curba. Curbele mai strânse
au valori mai mari.)

1,6° 3,0° 3,6°

Rată de derivă de 95% – Rata de întoarcere a maşinii,
care afectează performanţa urmăririi. În condiţii bune,

valorile ar trebui să fie egale cu sau mai mici decât valorile
indicate mai jos:

4,8—12,9 km/h (3 —8 mph) 12,9—19,3 km/h (8—12 mph) 19,3—24,1 km/h (12—15 mph)

Urme de ghidare drepte 1° 1,5° 1,8°

Urmă circulară/Curbă (această
valoare depinde de cât de strânsă
este curba. Curbele mai strânse
au valori mai mari.)

2° 4,5° 5,4°

Condiţii (B)

NOTĂ: Valorile din afara intervalului optim afişează
un indicator de stare cu LED galben. Valorile
din intervalul optim afişează un indicator de
stare cu LED verde.

Neuniformitatea suprafeţei - Măsurarea suprafeţei pe
care funcţionează maşina. Se calculează folosind valorile
de intrare pentru tangaj, ruliu şi viteză de la receptorul
StarFire. Bara indicatoare pentru denivelările suprafeţei

este galbenă în afara intervalului optim şi verde în
intervalul optim.

Alunecare roţi - Procentul de alunecare a roţilor este
măsurat prin compararea valorii măsurate pentru viteza
roţilor de la maşină cu viteza dată de GPS. O valoare mai
mare de 6% indică faptul că este posibil ca alunecarea
roţilor să aibă un impact negativ asupra performanţei
sistemului AutoTrac.

Starea sistemului GPS (C)

55-2 011224
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zb48j1t,1692676792441 -58-23AUG23-2/2

Precizia – Precizia poziţiei receptorului care este afişată
sub formă de procent. Pentru a atinge nivelul indicat de
precizie şi repetabilitate, este necesară o precizie de
100%.

Intensitatea semnalului - Calitatea semnalului de
corecţie StarFire recepţionată de receptor.

Sistemul AutoTrac (D)

Modul AutoTrac - Indică tipul de unitate de control
AutoTrac instalată pe utilaj.

Unitate de control Mod AutoTrac

AT2 (7R S.N. 110101—, 8R S.N. 160001—, 8RT S.N. 923001—, 8
RX S.N. 801001—)

AT 2.0

AT1 (unitate de control AutoTrac integrată sau instalată din fabrică) AT 1.0

Unitatea de control AutoTrac 300 ATC 300

Unitate de control AutoTrac — Raven ATC Raven

Unitate de control AutoTrac Reichardt ATC Reichhardt

Unitate de control AutoTrac Deere ATC Deere

AutoTrac Universal 300 ATC 300

AutoTrac Universal 200 ATC 200

AutoTrac Universal 100 ATC 100

Comutatorul de reluare AutoTrac - Indică starea pornită
când comutatorul de reluare AutoTrac este apăsat şi
starea oprită când comutatorul de reluare este eliberat.

55-3 011224
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Curăţarea senzorilor de rânduri

KR43067,00000B3 -58-11NOV08-1/1

Curăţarea senzorilor de rânduri

ATENŢIE: Opriţi motorul, acţionaţi frâna de
parcare şi scoateţi cheia.

Ridicaţi hederul şi coborâţi opritorul de siguranţă (A) pe
tija cilindrului hidraulic.

Senzorii de rânduri trebuie verificaţi zilnic pentru a
determina dacă este necesară curăţarea. Dacă se
acumulează material recoltat pe senzori, acesta ar putea
preveni mişcarea liberă şi poate afecta performanţa.
Pentru a curăţa senzorii de rânduri, îndepărtaţi resturile de
pe senzori şi din jurul acestora. Asiguraţi-vă că senzorii
se mişcă liber şi nu sunt obstrucţionaţi.

Verificaţi anual bucşele şi arborii senzorilor pentru a
detecta eventualele semne de uzură excesivă. Înlocuiţi
conform necesităţilor.

A—Opritor de siguranţă
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Timp de aşteptare ................................................... 15-1
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Informaţii Tehnice
Informaţiile tehnice pot fi achiziţionate de la John Deere.
Publicaţiile sunt disponibile în variantă imprimată sau pe
suport CD-ROM.

Comenzile se pot face către una dintre următoarele:

• Magazinul de Informaţii Tehnice John Deere:
www.JohnDeere.com/TechInfoStore
• Tel 1-800-522-7448
• Contactaţi reprezentantul local John Deere
Informaţiile disponibile includ:

CATALOAGELE DE PIESE listează piesele de schimb
disponibile pentru maşina dvs. cu vederi în explozie
pentru a vă ajuta să identificaţi piesele corecte. Este util
de asemenea în asamblare şi dezasamblare.
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MANUALELE OPERATORULUI oferă informaţii de
siguranţă, operare, întreţinere şi servisare.
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MANUALELE TEHNICE scot în evidenţă informaţii de
service pentru maşina dvs. Sunt incluse specificaţiile,
ansambluri ilustrate şi proceduri de dezasamblare,
diagrame ale fluxului de ulei hidraulic şi diagrame
de cablare. Unele produse au manuale separate
pentru informaţii de reparare şi diagnosticare. Unele
componente, ca motoarele, sunt disponibile într-un alt
manual tehnic ale componentului.
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Documentaţia de service John Deere disponibilă

DX,SERVLIT -58-07DEC16-4/4

CURRICULUM EDUCAŢIONAL cu cinci serii de cărţi
cuprinzătoare cu informaţii de bază detaliate, indiferent de
producător:

• Seria Agricultural Primer (Manualul Agricol) acoperă
tehnologia din domeniile agriculturii şi creşterii
animalelor.
• Seria Farm Business Management (Managementul
Afacerii în Domeniul Agricol) examinează problemele
reale şi oferă soluţii practice în domenii ca marketing,
financiar, selectarea echipamentului şi compatibilitate.
• Manualele Fundamentals of Services (Elementele de
Bază pentru Servisare) vă prezintă modul de reparare
şi întreţinere a echipamentului off-road.
• Manualele Fundamentals of Machine Operation
(Elementele de Bază pentru Operarea Maşinilor)
explică reglajele şi capacităţile maşinii, modul de
îmbunătăţire a performanţelor maşinii şi modul de
eliminare a operaţiilor nenecesare din câmp.
• Manualele Fundamentals of Compact Equipment
(Elementele de Bază pentru Echipamentele Compacte)
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furnizează instrucţiuni de service şi întreţinere a
echipamentelor cu prize de putere de până la 40 cai
putere.
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Cu programele de service John Deere, activitatea dumneavoastră decurge fără întreruperi

DX,IBC,2 -58-02APR02-1/1

John Deere este la dispoziţia dumneavoastră
SATISFACŢIA CLIENŢILOR este importantă pentru John
Deere.

Distribuitorii noştri se străduie să vă ofere prompt şi
eficient piese şi servicii:

–Întreţinere şi piese de service pentru sprijinirea
echipamentului dvs.

–Tehnicieni de service instruiţi şi instrumentele necesare
pentru diagnosticare şi reparare pentru a servisa
echipamentul dvs.

PROCESUL DE REZOLVARE A PROBLEMELOR DE
SATISFACŢIE A CLIENŢILOR

Reprezentantul local John Deere este dedicat să vă
întreţină echipamentul şi să rezolve orice problemă pe
care o puteţi avea.

1. Când contactaţi distribuitorul local, fiţi pregătit cu
următoarele informaţii:

–Modelul maşinii şi numărul de identificare al produsului

–Data achiziţiei
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–Natura problemei

2. Discutaţi problema cu managerul de service al
reprezentantului.

3. Dacă nu poate fi rezolvată, explicaţi problema
managerului reprezentanţei şi solicitaţi asistenţă.

4. Dacă aveţi o problemă persistentă care nu
poate fi rezolvată la reprezentanţa locală, solicitaţi
reprezentantului local să contacteze John Deere pentru
asistenţă. Sau contactaţi Centrul de asistenţă clienţi Ag
la 1-866-99DEERE (866-993-3373) sau trimiteţi-ne un
e-mail la www.deere.com/en_US/ag/contactus/.
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Cu programele de service John Deere, activitatea dumneavoastră decurge fără întreruperi
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Cu programele de service John Deere, activitatea dumneavoastră decurge fără întreruperi
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Cu programele de service John Deere, activitatea dumneavoastră decurge fără întreruperi
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